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PRIJENOSNA ODSTUPANJA GOVORNIKA HRVATSKOGA 
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Prijenosna odstupanja nastaju kao posljedica izravnoga prijenosa jezičnih elemenata iz 
dominantnoga jezičnoga sustava u sustav J2. Tema su ovoga rada prijenosna odstupanja govornika 
hrvatskoga pri ovladavanju njemačkim na razini B1. Predmet su analize prijenosna odstupanja 
na (morfo)sintaktičkoj razini, a izvor analize su sastavci osmero polaznika tečaja njemačkoga 
jezika Škole stranih jezika SC u Zagrebu čiji je materinski jezik hrvatski. Cilj je ovoga rada uočiti i 
analizirati gramatička odstupanja za koja se pretpostavlja da su nastala kao posljedica prenošenja 
elemenata iz hrvatskoga u njemački kao ini jezik. Nakon provedenoga istraživanja dolazi se do 
zaključka da do prijenosnih odstupanja u analiziranim sastavcima najčešće dolazi zbog doslovnih 
prijevoda iz hrvatskoga na njemački. 

Ključne riječi: prijenosna odstupanja, morfosintaktička razina, hrvatski kao J1, njemački kao J2, razina B1
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3.2. Metodologija 
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Tablica 1. Prikaz mjesta i države rođenja, dobi i motivacije polaznika Škole stranih jezika SC

Polaznik Mjesto i država rođenja Dob Motivacija
P1 Split, Hrvatska 24 uklopna, uporabna, komunikacijska, društvena, estetska
P2 Požega, Hrvatska 25 uklopna, uporabna, društvena
P3 Pula, Hrvatska 28 uklopna, uporabna, komunikacijska
P4 Bjelovar, Hrvatska 31 uklopna, uporabna, komunikacijska
P5 Varaždin, Hrvatska 23 uklopna, uporabna, društvena
P6 Čakovec, Hrvatska 23 uklopna, uporabna
P7 Virovitica, Hrvatska 23 uklopna, uporabna
P8 Zagreb, Hrvatska 24 uklopna, uporabna, komunikacijska

3 2 4    Gramatička kompetencija ispitanika prema opisnom okviru referentne razine 
B1 za njemački jezik
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    ein Junge spielt    (  spielt ein Junge)
   etwas arbeiten  (  arbeiten etwas)
     die Mutter wäscht    (  wäscht die 
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    S  ein Mädchen lernt   S  (  lernt ein  

Mädchen)
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    ein Mädchen macht   (  macht ein 
Mädchen)

   ich liebe  (  liebe ich)
   2013   ich studiere     

 (  studiere ich)
   2001  200  ich bin    ( )  (  bin 

ich)
   2014 ( ) ich habe         

 (  habe ich)
    ich lebe   (  lebe ich)
        S ,   

 getroffen haben   (   sodass wir uns jeden Abend 
getroffen haben )

     ,    ist   (   dass 
der Verkehr zu groß ist )

    ,  ( )   ist  (  wie die Natur überall 
ist )

      ,  lebe      (  
warum ich immer in dem Dorf lebe.)

         ,     
lässt mich  (  mich nicht lässt.)5

   ,     kommen     
  ist  (  in Zagorje kommen und sehen, wie gut es ist )6

   kommen           
(  Wenn sie ins Haus kommen, )

(2) Nepovratni glagol umjesto povratnoga
  (2 )  (2 )        

           
   S  putzt   (  putzt sich)
   putzt  S    (  putzt sich)
     (  putzt sich)

(3) Pogrešna uporaba članova 
         

 jedan (   , 201  2)     
           

 (3 )  (3 )       

5         ,      , 
  weil mir das meine Frau nicht erlaubt  weil mich das meine Frau nicht machen lässt.

6      ,        nach Zagorje kommen und sehen, wie gut 
es da ist. 
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  Mutter und Mädchen     (  Die Mutter und das 
Mädchen )

     Hausaufgabe  (  die/seine Hausaufgabe)

(4) Zamjena roda 
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    mein Telefonnummer  (  meine,  moj broj telefona)
  Letzte Jahr     Nachte       

(  letztes, nächstes,  prošle godine, sljedeće godine)

( ) Pogrešna uporaba pridjeva 
       ,      

  (  Sofia je lijepa. Lukas je lijep.),       
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     (  Sofia ist schön. Lukas ist schön.)  
      große  (  groß,  Moja obitelj nije velika )

(6) Prijedložno-padežni izrazi 
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   uživati u  
   genießen in der Natur  (   wir genießen die Natur )

  (6 )  Hvala na pozivu      
    für, . Vielen Dank für die Einladung, 

      na
    an   (  für)
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(7 ),  ,         lernen 
          zu (  Sie lernen 
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sein           
         

   ( )  ( )     haben,   
  sein  

     hat  (  ist)
   haben    (  sind)

(10) Povratni glagol umjesto nepovratnoga    (10 )  (10 )   
    nadati se  boriti se   ,   
 

   hoffe mich,       
    mich    gekämpft habe  

(11) Pogrešna uporaba rečeničnoga okvira 
  (  Satzrahmen, Satzklammer)     

          (  finites 
Verb)        (  infinites Verb),   

  ,      ,   
    ,        

      (11 )    
 Rođen sam u Varaždinu   Želim to preporučiti svojim prijateljima   

          
   bin geboren  16   1    (  Ich bin am 16. Mai 

1995 in Varaždin geboren.)
   bin geboren  1 1    (  Ich bin am 8.1.1995 in 

Virovitica geboren.)
     empfehlen    (   ich will das meinen 

Freunden empfehlen.)

(12) Negacija imenice niječnicom  
       kein,    

     ne (  nicht)    
(12 )        ne  

,  Tamo nema svježeg zraka
     nicht frisch Luft  (  keine frische Luft)
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